
SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS - TRIUMPH TWIST DRILL CO.
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U.S. Made

SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILLS The Triumph Twist Drill Co. Short
Length Wire Gauge Drills are high-quality tools crafted for professionals and
enthusiasts who demand precision and durability in their drilling applications.
Designed for tight spaces and detailed tasks, these drills are a reliable choice for
gunsmiths and machinists. Key Features: High-Speed Steel (HSS) Construction:
Made from durable high-speed steel, these drills deliver excellent wear
resistance, heat tolerance, and longevity, even under rigorous use. Short-Length
Design: The compact length provides enhanced rigidity, making these drills ideal
for precision work in confined spaces where longer drills may flex or be
impractical. Wire Gauge Sizing: Available in a wide range of wire gauge sizes,
these drills are perfect for detailed work, particularly in firearms maintenance,
modifications, and other fine machining tasks. Precision-Ground Cutting Edges:
Engineered for clean, accurate holes, the sharp cutting edges minimize
wandering and chipping, ensuring consistent results. Specs Made of High Speed
Steel 135º Self-Centering Point Coating/Finish: Black Oxide Applications: The
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills are ideal for gunsmithing
tasks that require fine detail, such as drilling pinholes, scope mounts, or other
intricate firearm modifications. Their compact design also makes them suitable
for other precision work in metals, plastics, and wood. Customer Feedback:
Users appreciate the durability and precision of these short-length drills, often
highlighting their effectiveness in tight spaces. The high-speed steel construction
and sharp cutting edges are frequently praised for delivering reliable, clean
results. Summary: The Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills
offer precision and dependability in a compact package. Built with high-speed
steel and designed for detailed work, these drills are an essential tool for
gunsmiths and machinists. Whether working in confined spaces or requiring
exceptional accuracy, these drills provide the performance and quality expected
from Triumph Twist Drill Co. products.  

Attributes

Name: TRIUMPH TWIST DRILL CO. SHORT LENGTH WIRE GAUGE DRILL 52S (0.064") DIAMETER
Manufacturer: TRIUMPH TWIST DRILL CO.
Product no.: 891452063
Mfr. No.:
Bit Size: 0.064
Color: Black Oxide
Material: High Speed Steel
Style: Short Wire Gauge Drill Bits
Delivery weight: 0.005kg
UPC: 086839445526

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für KURZE
DRAHTDURCHMESSER BOHRER

Einleitung
Danke, dass du dich für die kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co. entschieden hast. Dieser
Leitfaden bietet wichtige Sicherheitsinformationen, um die sichere und effektive Nutzung dieser hochwertigen
Bohrwerkzeuge zu gewährleisten. Bitte lies alle Anweisungen sorgfältig durch und befolge sie, um Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Bohrer für die jeweilige Aufgabe geeignet ist und dass du die passende
Drahtdurchmessergröße verwendest.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille, Handschuhe und
Gehörschutz.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet, um Unfälle zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Werkzeuge und Geräte vor der Benutzung in gutem Zustand sind.
Bewahre die Bohrer an einem sicheren Ort, außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen
Personen, auf.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und achte darauf, dass sich niemand in der Nähe des Bohrvorgangs
befindet.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Überprüfe den Bohrer vor der Benutzung auf Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende keinen
beschädigten Bohrer.
Verwende den Bohrer nur für den vorgesehenen Zweck; benutze ihn nicht für Aufgaben, für die er nicht
konzipiert wurde.
Halte beim Gebrauch des Bohrers einen festen Griff, um ein Abrutschen zu verhindern.
Vermeide es, übermäßige Kraft anzuwenden; lass den Bohrer die Arbeit erledigen.
Betreibe den Bohrer nicht mit hohen Geschwindigkeiten, wenn du mit Materialien arbeitest, die splittern oder
zerbrechen könnten.
Halte Hände und Finger während des Betriebs vom Bohrer entfernt.
Trage keine lockere Kleidung oder Schmuck, der sich im Bohrer verfangen könnte.
Wenn der Bohrer klemmt oder stehen bleibt, stoppe sofort und trenne ihn von der Stromquelle, bevor du
versuchst, ihn zu befreien.

Anweisungen für Installation und Nutzung
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Vorbereitung:

Sammle alle notwendigen Materialien und Werkzeuge.
Stelle sicher, dass deine Arbeitsfläche stabil und sicher ist.
Überprüfe, ob der Bohrer mit deinem Bohrgerät kompatibel ist.

Einrichtung:

Setze den Bohrer sicher in das Bohrfutter ein.
Ziehe das Bohrfutter gemäß den Anweisungen des Herstellers fest, um ein Verrutschen des Bits zu
verhindern.

Bohrvorgang:

Positioniere den Bohrer im 90GradWinkel zur Arbeitsfläche.
Starte den Bohrer mit niedriger Geschwindigkeit, um das Loch zu etablieren, und erhöhe dann die
Geschwindigkeit nach Bedarf.
Übe gleichmäßigen Druck aus, ohne den Bohrer zu erzwingen.
Überwache den Bohrprozess, um konsistente Ergebnisse zu gewährleisten.

Nach der Benutzung:

Schalte den Bohrer nach Beendigung der Bohrarbeit aus und ziehe ihn von der Stromquelle ab.
Reinige den Bohrer und entferne alle Rückstände von der Arbeitsfläche.
Bewahre den Bohrer an einem sicheren Ort, fern von Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung,
auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Bohrer und beschädigte Bits gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Elektrowerkzeuge nicht im regulären Haushaltsmüll.
Berücksichtige Recyclingmöglichkeiten für Metallkomponenten, wo verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich der kurzen Drahtdurchmesser Bohrer von Triumph Twist Drill Co.
wende dich bitte an deinen lokalen Händler oder den Hersteller. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand
hast, um effektive Unterstützung zu erhalten.

Durch die Beachtung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung
mit deinen kurzen Drahtdurchmesser Bohrern von Triumph Twist Drill Co. gewährleisten. Danke für deine
Aufmerksamkeit für die Sicherheit!



1.  

2.  

3.  

4.  

Safety Instruction Guide for SHORT LENGTH WIRE
GAUGE DRILLS

Introduction
Thank you for choosing the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. This guide provides important
safety information to ensure the safe and effective use of these highquality drilling tools. Please read and follow all
instructions carefully to avoid accidents and injuries.

General Safety Guidelines
Ensure the drill is suitable for the task at hand and that you are using the appropriate wire gauge size.
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety goggles, gloves, and hearing
protection.
Keep your work area clean and welllit to avoid accidents.
Ensure that all tools and equipment are in good working condition before use.
Store drills in a safe place, out of reach of children and vulnerable individuals.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the vicinity of the drilling operation.

Specific Safety Precautions for Use
Always inspect the drill for damage or wear before use. Do not use a damaged drill.
Use the drill only for its intended purpose; do not use it for tasks it was not designed for.
Maintain a firm grip on the drill while in use to prevent slipping.
Avoid applying excessive force; let the drill do the work.
Do not operate the drill at high speeds when working with materials that may splinter or shatter.
Keep hands and fingers away from the drill bit while in operation.
Do not wear loose clothing or jewelry that could get caught in the drill.
If the drill binds or stalls, stop immediately and disconnect from the power source before attempting to free it.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary materials and tools.
Ensure your work surface is stable and secure.
Check that the drill is compatible with your drilling equipment.

Setup:

Insert the drill bit into the chuck of the drill securely.
Tighten the chuck according to the manufacturer's instructions to prevent the bit from slipping.

Drilling:

Position the drill at a 90degree angle to the work surface.
Start the drill at a low speed to establish the hole, then increase the speed as necessary.
Apply steady pressure without forcing the drill.
Monitor the drilling process to ensure consistent results.

PostUse:

After completing the drilling task, turn off the drill and unplug it from the power source.
Clean the drill bit and remove any debris from the work area.
Store the drill in a safe location, away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions



Dispose of the drill and any damaged bits in accordance with local regulations.
Do not dispose of power tools in regular household waste.
Consider recycling options for metal components where available.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills, please
reach out to your local distributor or the manufacturer. Ensure to have the product details on hand for effective
assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
Triumph Twist Drill Co. Short Length Wire Gauge Drills. Thank you for your attention to safety!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para BROCAS DE
CALIBRE DE ALAMBRE DE LONGITUD CORTA

Introducción
Gracias por elegir las brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. Esta guía
proporciona información importante sobre la seguridad para garantizar el uso seguro y efectivo de estas
herramientas de perforación de alta calidad. Por favor, lee y sigue todas las instrucciones cuidadosamente para
evitar accidentes y lesiones.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la broca sea adecuada para la tarea y que estés utilizando el tamaño de calibre de alambre
correcto.
Siempre usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad, guantes y
protección auditiva.
Mantén tu área de trabajo limpia y bien iluminada para evitar accidentes.
Asegúrate de que todas las herramientas y equipos estén en buen estado de funcionamiento antes de
usarlos.
Guarda las brocas en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que nadie esté cerca de la operación de perforación.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre inspecciona la broca en busca de daños o desgaste antes de usarla. No uses una broca dañada.
Usa la broca solo para su propósito previsto; no la uses para tareas para las que no fue diseñada.
Mantén un agarre firme en la broca mientras la usas para evitar que se deslice.
Evita aplicar fuerza excesiva; deja que la broca haga el trabajo.
No operes la broca a altas velocidades cuando trabajes con materiales que puedan astillarse o romperse.
Mantén las manos y los dedos alejados de la broca mientras esté en operación.
No uses ropa suelta o joyería que pueda engancharse en la broca.
Si la broca se atasca o se detiene, detente inmediatamente y desconéctala de la fuente de energía antes de
intentar liberarla.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todos los materiales y herramientas necesarios.
Asegúrate de que tu superficie de trabajo sea estable y segura.
Verifica que la broca sea compatible con tu equipo de perforación.

Configuración:

Inserta la broca en el mandril de la broca de manera segura.
Aprieta el mandril de acuerdo con las instrucciones del fabricante para evitar que la broca se deslice.

Perforación:

Coloca la broca en un ángulo de 90 grados con respecto a la superficie de trabajo.
Comienza la broca a baja velocidad para establecer el agujero, luego aumenta la velocidad según sea
necesario.
Aplica presión constante sin forzar la broca.
Monitorea el proceso de perforación para asegurar resultados consistentes.

Postuso:

Después de completar la tarea de perforación, apaga la broca y desconéctala de la fuente de energía.
Limpia la broca y retira cualquier residuo del área de trabajo.
Guarda la broca en un lugar seguro, lejos de la humedad y la luz solar directa.



Instrucciones de Eliminación
Desecha la broca y cualquier broca dañada de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches herramientas eléctricas en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para componentes metálicos donde estén disponibles.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier consulta o inquietud de seguridad relacionada con las brocas de calibre de alambre de longitud corta
de Triumph Twist Drill Co., por favor, comunícate con tu distribuidor local o el fabricante. Asegúrate de tener los
detalles del producto a mano para obtener asistencia efectiva.

Al seguir estas directrices y instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva con tus
brocas de calibre de alambre de longitud corta de Triumph Twist Drill Co. ¡Gracias por tu atención a la seguridad!
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Guide de sécurité pour les FORETS À FIL COURT

Introduction
Merci d'avoir choisi les forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Ce guide fournit des informations de sécurité
importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace de ces outils de perçage de haute qualité. Veuillez lire et
suivre toutes les instructions attentivement pour éviter les accidents et les blessures.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que le foret est adapté à la tâche à accomplir et que vous utilisez la taille de jauge de fil
appropriée.
Portez toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de sécurité,
des gants et une protection auditive.
Gardez votre zone de travail propre et bien éclairée pour éviter les accidents.
Assurezvous que tous les outils et équipements sont en bon état de fonctionnement avant utilisation.
Rangez les forets dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que personne ne se trouve à proximité de l'opération
de perçage.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Inspectez toujours le foret pour détecter des dommages ou de l'usure avant utilisation. Ne pas utiliser un foret
endommagé.
Utilisez le foret uniquement pour son usage prévu ; ne l'utilisez pas pour des tâches pour lesquelles il n'a pas
été conçu.
Maintenez une prise ferme sur le foret pendant son utilisation pour éviter qu'il ne glisse.
Évitez d'appliquer une force excessive ; laissez le foret faire le travail.
Ne pas faire fonctionner le foret à des vitesses élevées lorsque vous travaillez avec des matériaux qui
peuvent se fendre ou se briser.
Gardez les mains et les doigts éloignés de la mèche pendant l'opération.
Ne portez pas de vêtements amples ou de bijoux qui pourraient se coincer dans le foret.
Si le foret se bloque ou cale, arrêtez immédiatement et débranchezle avant d'essayer de le libérer.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les matériaux et outils nécessaires.
Assurezvous que votre surface de travail est stable et sécurisée.
Vérifiez que le foret est compatible avec votre équipement de perçage.

Configuration :

Insérez la mèche dans le mandrin du foret de manière sécurisée.
Serrez le mandrin selon les instructions du fabricant pour éviter que la mèche ne glisse.

Perçage :

Positionnez le foret à un angle de 90 degrés par rapport à la surface de travail.
Démarrez le foret à basse vitesse pour établir le trou, puis augmentez la vitesse si nécessaire.
Appliquez une pression constante sans forcer le foret.
Surveillez le processus de perçage pour garantir des résultats cohérents.

Après utilisation :

Après avoir terminé la tâche de perçage, éteignez le foret et débranchezle de la source d'alimentation.
Nettoyez la mèche et retirez tous les débris de la zone de travail.
Rangez le foret dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.



Instructions de mise au rebut
Disposez du foret et de toutes les mèches endommagées conformément aux réglementations locales.
Ne pas jeter les outils électriques dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les composants métalliques lorsque cela est possible.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité des forets à fil court de Triumph Twist Drill Co., veuillez
contacter votre distributeur local ou le fabricant. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour une
assistance efficace.

En suivant ces directives de sécurité et ces instructions, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec
vos forets à fil court de Triumph Twist Drill Co. Merci de votre attention à la sécurité !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per i DRILL
DIAMETRO CORTO IN WIRE GAUGE

Introduzione
Grazie per aver scelto i Drill di Diametro Corto in Wire Gauge della Triumph Twist Drill Co. Questa guida fornisce
informazioni importanti sulla sicurezza per garantire l'uso sicuro ed efficace di questi strumenti di foratura di alta
qualità. Si prega di leggere e seguire attentamente tutte le istruzioni per evitare incidenti e infortuni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il trapano sia adatto per il compito da svolgere e che stai utilizzando la dimensione di wire
gauge appropriata.
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (DPI) adeguato, inclusi occhiali di sicurezza,
guanti e protezioni per l'udito.
Mantieni l'area di lavoro pulita e ben illuminata per evitare incidenti.
Assicurati che tutti gli strumenti e le attrezzature siano in buone condizioni di funzionamento prima dell'uso.
Conserva i trapani in un luogo sicuro, fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno si trovi nelle vicinanze dell'operazione di
foratura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Controlla sempre il trapano per danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare un trapano danneggiato.
Utilizza il trapano solo per il suo scopo previsto; non usarlo per compiti per cui non è stato progettato.
Mantieni una presa salda sul trapano mentre è in uso per evitare scivolamenti.
Evita di applicare una forza eccessiva; lascia che il trapano svolga il lavoro.
Non operare il trapano a velocità elevate quando si lavora con materiali che potrebbero scheggiarsi o
rompersi.
Tieni le mani e le dita lontane dalla punta del trapano mentre è in funzione.
Non indossare abiti larghi o gioielli che potrebbero impigliarsi nel trapano.
Se il trapano si blocca o si ferma, fermati immediatamente e scollegalo dalla fonte di alimentazione prima di
tentare di liberarlo.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogli tutti i materiali e gli strumenti necessari.
Assicurati che la superficie di lavoro sia stabile e sicura.
Controlla che il trapano sia compatibile con la tua attrezzatura di foratura.

Configurazione:

Inserisci la punta del trapano nel mandrino del trapano in modo sicuro.
Serrala secondo le istruzioni del produttore per prevenire lo scivolamento della punta.

Foratura:

Posiziona il trapano a un angolo di 90 gradi rispetto alla superficie di lavoro.
Avvia il trapano a bassa velocità per stabilire il foro, quindi aumenta la velocità se necessario.
Applica una pressione costante senza forzare il trapano.
Monitora il processo di foratura per garantire risultati costanti.

PostUso:

Dopo aver completato il compito di foratura, spegni il trapano e scollegalo dalla fonte di alimentazione.
Pulisci la punta del trapano e rimuovi eventuali detriti dall'area di lavoro.
Conserva il trapano in un luogo sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il trapano e eventuali punte danneggiate in conformità con le normative locali.
Non smaltire gli strumenti elettrici nei rifiuti domestici normali.
Considera le opzioni di riciclaggio per i componenti metallici dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante i Drill di Diametro Corto in Wire Gauge della
Triumph Twist Drill Co., ti invitiamo a contattare il tuo distributore locale o il produttore. Assicurati di avere a
disposizione i dettagli del prodotto per un'assistenza efficace.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con i tuoi Drill
di Diametro Corto in Wire Gauge della Triumph Twist Drill Co. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza!
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla WIERTŁA DO DRUTÓW
O KRÓTKIEJ DŁUGOŚCI

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór wiertła do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Niniejsza instrukcja zawiera
ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie tych narzędzi
wiertniczych wysokiej jakości. Proszę uważnie przeczytać i stosować się do wszystkich instrukcji, aby uniknąć
wypadków i obrażeń.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wiertło jest odpowiednie do wykonywanego zadania i że używasz właściwego rozmiaru drutu.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym gogle ochronne, rękawice i ochronę słuchu.
Utrzymuj miejsce pracy w czystości i dobrze oświetlone, aby uniknąć wypadków.
Upewnij się, że wszystkie narzędzia i sprzęt są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj wiertła w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w pobliżu miejsca wiercenia.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze sprawdzaj wiertło pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj uszkodzonego
wiertła.
Używaj wiertła tylko do jego zamierzonego celu; nie używaj go do zadań, do których nie został
zaprojektowany.
Utrzymuj pewny chwyt na wiertle podczas użycia, aby zapobiec poślizgom.
Unikaj stosowania nadmiernej siły; pozwól wiertłu wykonać pracę.
Nie używaj wiertła na wysokich obrotach przy pracy z materiałami, które mogą się łamać lub kruszyć.
Trzymaj ręce i palce z dala od wiertła podczas pracy.
Nie noś luźnych ubrań ani biżuterii, które mogą utknąć w wiertle.
Jeśli wiertło zablokuje się lub zatrzyma, natychmiast zatrzymaj je i odłącz od źródła zasilania przed próbą
uwolnienia go.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Zbierz wszystkie niezbędne materiały i narzędzia.
Upewnij się, że powierzchnia robocza jest stabilna i bezpieczna.
Sprawdź, czy wiertło jest kompatybilne z twoim sprzętem wiertniczym.

Ustawienie:

Włóż wiertło do uchwytu wiertarki pewnie.
Dokładnie dokręć uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec ślizganiu się wiertła.

Wiercenie:

Ustaw wiertło pod kątem 90 stopni do powierzchni roboczej.
Rozpocznij wiercenie na niskich obrotach, aby ustalić otwór, a następnie zwiększ prędkość w razie
potrzeby.
Stosuj stały nacisk bez wymuszania wiertła.
Monitoruj proces wiercenia, aby zapewnić spójne wyniki.

Po użyciu:

Po zakończeniu wiercenia wyłącz wiertło i odłącz je od źródła zasilania.
Wyczyść wiertło i usuń wszelkie zanieczyszczenia z miejsca pracy.
Przechowuj wiertło w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wiertło i wszelkie uszkodzone wiertła zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzi elektrycznych do zwykłych odpadów domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla komponentów metalowych, gdzie to możliwe.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa wiertła do drutów o krótkiej długości
od Triumph Twist Drill Co., prosimy o kontakt z lokalnym dystrybutorem lub producentem. Upewnij się, że masz dane
produktu, aby uzyskać skuteczną pomoc.

Przestrzegając tych zasad bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne
doświadczenie z wiertłem do drutów o krótkiej długości od Triumph Twist Drill Co. Dziękujemy za zwrócenie uwagi
na bezpieczeństwo!
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Turvallisuusohjeet LYHYT LANGAN MITTAUS
PORAUSKONEILLE

Johdanto
Kiitos, että valitsit Triumph Twist Drill Co.:n lyhyet langan mittaus porauskoneet. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuustietoja varmistaaksesi näiden korkealaatuisten poraustyökalujen turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue ja
noudata kaikkia ohjeita huolellisesti onnettomuuksien ja vammojen välttämiseksi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että pora sopii käsillä olevaan tehtävään ja että käytät oikeaa langan mittauskokoa.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), mukaan lukien suojalaseja, hanskoja ja
kuulosuojaimia.
Pidä työskentelyalueesi siistinä ja hyvin valaistuna onnettomuuksien välttämiseksi.
Varmista, että kaikki työkalut ja laitteet ovat hyvässä toimintakunnossa ennen käyttöä.
Säilytä porat turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, ettei kukaan ole lähellä poraustoimintaa.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Tarkista aina poran kunto vaurioiden tai kulumisen varalta ennen käyttöä. Älä käytä vaurioitunutta poraa.
Käytä poraa vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä käytä sitä tehtäviin, joihin se ei ole suunniteltu.
Pidä tiukka ote porasta käytön aikana estääksesi liukumisen.
Vältä liiallista voiman käyttöä; anna poran tehdä työ.
Älä käytä poraa suurilla nopeuksilla, kun työskentelet materiaalien kanssa, jotka voivat halkeilla tai särkyä.
Pidä kädet ja sormet poissa poranterästä käytön aikana.
Älä käytä löysiä vaatteita tai koruja, jotka voivat jäädä kiinni poraan.
Jos pora jumittuu tai pysähtyy, pysäytä heti ja irrota se virtalähteestä ennen kuin yrität vapauttaa sen.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat materiaalit ja työkalut.
Varmista, että työpintasi on vakaa ja turvallinen.
Tarkista, että pora on yhteensopiva porauslaitteesi kanssa.

Asetus:

Aseta poranterä tiukasti poran puristimeen.
Kiristä puristin valmistajan ohjeiden mukaisesti estääksesi terän liukumisen.

Poraus:

Aseta pora 90 asteen kulmaan työpintaan.
Käynnistä pora alhaisella nopeudella reiän perustamiseksi ja lisää sitten nopeutta tarpeen mukaan.
Kohdistaa tasainen paine ilman pakottamista.
Seuraa porausprosessia varmistaaksesi tasaiset tulokset.

Käytön jälkeen:

Kun olet suorittanut poraustehtävän, sammuta pora ja irrota se virtalähteestä.
Puhdista poranterä ja poista kaikki jätteet työalueelta.
Säilytä pora turvallisessa paikassa, pois kosteudelta ja suorasta auringonvalolta.

Hävittämisohjeet



Hävitä pora ja kaikki vaurioituneet terät paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä sähkötyökaluja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia metallikomponenteille, jos saatavilla.

Yhteystiedot lisätukea varten
Kaikissa turvallisuuskysymyksissä tai huolenaiheissa, jotka koskevat Triumph Twist Drill Co.:n lyhyitä langan mittaus
porauskoneita, ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan tai valmistajaan. Varmista, että sinulla on tuotedetailsi valmiina
tehokasta apua varten.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen Triumph Twist
Drill Co.:n lyhyiden langan mittaus porauskoneiden kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen!
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Säkerhetsinstruktionsguide för KORTA LÄNGD WIRE
GAUGE BORR

Introduktion
Tack för att du valt Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Denna guide tillhandahåller viktig
säkerhetsinformation för att säkerställa säker och effektiv användning av dessa högkvalitativa borrverktyg. Vänligen
läs och följ alla instruktioner noggrant för att undvika olyckor och skador.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att borret är lämpligt för den uppgift som ska utföras och att du använder rätt wire gauge storlek.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon, handskar och hörselskydd.
Håll arbetsområdet rent och välbelyst för att undvika olyckor.
Se till att alla verktyg och utrustning är i gott skick innan användning.
Förvara borr i en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i närheten av borrningsoperationen.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Inspektera alltid borret för skador eller slitage innan användning. Använd inte ett skadat borr.
Använd borret endast för sitt avsedda syfte; använd det inte för uppgifter som det inte är designat för.
Håll ett fast grepp om borret medan det används för att förhindra att det glider.
Undvik att applicera överdriven kraft; låt borret göra jobbet.
Operera inte borret med hög hastighet när du arbetar med material som kan splittras eller krossas.
Håll händer och fingrar borta från borrspetsen medan den är i drift.
Bär inte lösa kläder eller smycken som kan fastna i borret.
Om borret fastnar eller stannar, stanna omedelbart och koppla bort det från strömkällan innan du försöker att
frigöra det.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga material och verktyg.
Se till att din arbetsyta är stabil och säker.
Kontrollera att borret är kompatibelt med din borrutrustning.

Installation:

Sätt in borrspetsen i chucken på borret på ett säkert sätt.
Dra åt chucken enligt tillverkarens instruktioner för att förhindra att spetsen glider.

Borrning:

Placera borret i en 90graders vinkel mot arbetsytan.
Starta borret med låg hastighet för att etablera hålet, öka sedan hastigheten vid behov.
Applicera jämnt tryck utan att tvinga borret.
Övervaka borrningsprocessen för att säkerställa konsekventa resultat.

Efter Användning:

Efter att borrningsuppgiften är slutförd, stäng av borret och koppla bort det från strömkällan.
Rengör borrspetsen och ta bort eventuella skräp från arbetsområdet.
Förvara borret på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner



Kassera borret och eventuella skadade spetsar i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte elektriska verktyg i vanlig hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för metallkomponenter där det är möjligt.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr,
vänligen kontakta din lokala distributör eller tillverkaren. Se till att ha produktinformation till hands för effektiv hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med
dina Triumph Twist Drill Co. Korta Längd Wire Gauge Borr. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet!
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Bezpečnostní pokyny pro KRÁTKÉ DRÁTKOVÉ
VRTÁKY

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Krátké Drátkové Vrtáky od společnosti Triumph Twist Drill Co. Tento průvodce poskytuje
důležité informace o bezpečnosti, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání těchto vysoce kvalitních vrtacích
nástrojů. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte a dodržujte všechny pokyny, abyste předešli nehodám a zraněním.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl vrták vhodný pro daný úkol a že používáte správnou velikost podle drátového měřítka.
Vždy noste vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí, rukavic a ochrany sluchu.
Udržujte pracovní prostor čistý a dobře osvětlený, aby se předešlo nehodám.
Zkontrolujte, že jsou všechny nástroje a zařízení v dobrém stavu před použitím.
Skladujte vrtáky na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, aby nikdo nebyl v blízkosti vrtacího zařízení.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Vždy zkontrolujte vrták na poškození nebo opotřebení před použitím. Nepoužívejte poškozený vrták.
Používejte vrták pouze pro jeho zamýšlený účel; nepoužívejte ho k úkolům, pro které nebyl navržen.
Udržujte pevný úchop na vrtáku během používání, aby nedošlo k uklouznutí.
Vyhněte se použití nadměrné síly; nechte vrták odvést práci.
Neprovádějte vrtání vysokou rychlostí při práci s materiály, které se mohou štěpit nebo rozpadat.
Držte ruce a prsty mimo vrtací bit během provozu.
Nenoste volné oblečení nebo šperky, které by se mohly zachytit v vrtáku.
Pokud se vrták zasekne nebo zastaví, okamžitě zastavte a odpojte ho od zdroje energie, než se pokusíte o
jeho uvolnění.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné materiály a nástroje.
Ujistěte se, že je vaše pracovní plocha stabilní a bezpečná.
Zkontrolujte, že je vrták kompatibilní s vaším vrtacím zařízením.

Nastavení:

Vložte vrtací bit do sklíčidla vrtáku bezpečně.
Utáhněte sklíčidlo podle pokynů výrobce, aby se zabránilo sklouznutí bitu.

Vrtání:

Umístěte vrták pod úhlem 90 stupňů k pracovní ploše.
Spusťte vrták na nízkou rychlost, abyste vytvořili otvor, a poté zvyšte rychlost podle potřeby.
Aplikujte stálý tlak, aniž byste vrták přetěžovali.
Sledujte proces vrtání, abyste zajistili konzistentní výsledky.

Po použití:

Po dokončení vrtacího úkolu vypněte vrták a odpojte ho od zdroje energie.
Vyčistěte vrtací bit a odstraňte veškeré zbytky z pracovního prostoru.
Skladujte vrták na bezpečném místě, mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci



Zlikvidujte vrták a jakékoli poškozené bity v souladu s místními předpisy.
Nelište elektrické nářadí v běžném domácím odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro kovové komponenty, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Krátkých Drátkových Vrtáků od společnosti Triumph Twist Drill Co. se
prosím obraťte na svého místního distributora nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce podrobnosti o produktu pro
efektivní pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašich Krátkých
Drátkových Vrtáků od společnosti Triumph Twist Drill Co. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti!


